TVORNICA DUHANA UDBINA d.o.o.,
Udbina, Podudbina 14, Republika Hrvatska,
OIB: 59742757881, zastupana po
predsjedniku uprave Josipu Mrvelju (dalje:
»Prenositelj),

PLAN PROMET D.0.O. KREHIN
GRADAC BB CITLUK, OIB: [#], zastupan

po lvici Planinicu (dalje: ,,Stjecatelj*)

(Prenositelj i Stjecatelj Ziga dalje zajedno
»Ugovorne strane“, a svaki pojedina&no
»Ugovorna strana“)

sklapaju u dana 3.3.2023. godine sljedeéi

UGOVOR p PRIJENOSU
Z1GA
(dalje: ,,Ugovor®)

Clanak 1.
UuvobD
1. Ugovome strane suglasno
utvrduju  kako je Prenositelj

nositel] nizeg verbalnog Ziga
sadrzan kao Prilog 1. ovom

TVORNICA DUHANA UDBINA
Udbina, ' i

Personal

HERCEGOVINA, OIB: [8], represented be
| IREVAINA, - 19}, represented
IVICA PLANINIC (hereinaﬁer:r?‘pAssignee”)by

S the “Contracting
individually a5 5
“Contracting Party™)

Entered on 3.3.2023. in following

TRADEMARK TRANSFER

- AGREEMENT
(hereinafter: “Agreement“)

Article 1.
INTRODUCTION

1. The Contracting Parties agree that the
Assignor is the holder of the lower
verbal trademark contained as Annex

Ugovoru: 1 to this Agreement:

Zig/trademark ZLATNI DUKAT
Vrsta Ziga ftypeof {

= Verpalni / word .
trademark -
Nadleino tijelo /
competent Ured Europske unije za intelektualno viasnidtvo (dalje: ,EUIPO*)
authority

017843939

‘ Broj registracije /




e

g
Wﬂ
el 12 frigh® | vORNICA DUHANA UDBINA d.o.0.

..--"""'-—.-.__

":illd/er,//
o prijave / 22/02/2018
Rt

" ‘stracije:/ 20/01/2020

patum Tegl

Registration date
ks

Datum prestan

senia 7iga: / 22/02/2028
va
Expiry date _ |
Razred 34 - Duhan i proizvodi od duhana (ukljulujuéi njihove nadomjeske);
| Artikii za uporabu s duhanom.
proizvodi: / /

Registered goods: Class 34 - Tobacco and tobacco products (including substitutes);

Articles for use with tobacco.

(dalje: ,Zig" / hereinafter: “Trademark”)

, Clanak 2. Article 2.
PREDMET UGOVORA SCOPE OF THE AGREEMENT
. Na temelju ovog Ugovora 1. Based on this Agreement, the
ljfenosntcu pmqosi na Stjecatelja Assignor transfers to the Assignee
Zig za sve proizvode za koje je the Trademark for all products for
Zig registriran zajedno sa svim which the Trademark is registered
pravima koja iz Ziga proizlaze. together with all rights arising

from the Trademark.

Article 3.
GUARANTEE OF THE ASSIGNOR

1. The Assignor guarantees that he is
the exclusive holder of the

Trademark and that no
cancellation, revocation or other
procedure is being conducted that
may lead to the restriction of the
right to the Trademark.

2. The Assignor guarantees that
third parties have no rights to the

2




»

—ladten u cijelosti Trad
. -ecatc]} f)V . et T , rademark and that :
. zS;Jgfaﬂiée"Ja koristiti Zig: IS authorized tothe uA;:SIg:Ee
o de§mmk In its entirety with ©
restrictions. out
Article 4
k 4. .
e ADA FEE
NAKNAZS —— ugovaraju
rlnjinad“ za ppi'enos Ziga p lz?(;i: . The Comracﬁ“g Parties agree on
od 120-000’00 EUR (HSIOVlma- o a fee for the transfer of th
20 s eura (dalie: Trademark in e woor
Naknada®) 120.000.00 EUR (in letters: one
(hereinafter: "Fee™),
3 .
a;c.;m CANJA Article 5.
ROR 2SS PAYMENT DEADLINE
. Stjecatelj s€ obv?zuje platiti
Naknadu Prenositelju u roku od .
180 (sto osamdeseChiang)- 1. The Assignee undertakes to pay the Fee
to the Assignor within 30 (thirty) days.
Clanak 6

UPIS PRiJENOSA U EUIPO REGISTAR | Article 6.
B ENTRY OF TRANSFER IN THE EUIPO

REGISTER
1. Prenositelj ovlascuje Stjecatelja
da, bez daljnjih pitanja 1 1. The Assignor authorizes the
odobrenja Prenositelja, na temelju Assignee to, without further
ovog Ugovora bez odgode ishodi questions and approval from the
upis prijenosa Ziga na svoje ime i Assignor, based on this
u svoju korist pred EUIPO-m. Agreement without delay register

the transfer of the Trademark in
its name and in its favour before

. , the EUTPO.
2. Stjecatelj ovlaséuje Prenositelja
da, bez daljnjih pitanja i
gfob“{}‘}a Sjecatelja, na temelju 5. The Assignee authorizes the
ovo8 Ugovora bez odgode ishodi Assignor to, without further
kg ' pnji:nc::: Ziga na ime i za questions and approval from the
"5t Syecatelj pred EUIPO-m. Assignee, based on this
Agreement without delay register
the transfer of the deeglal}c t‘1111
3. Radi T N the name and for the benefit oI the
PTCHOSl;fetlrjzbe nPanjeg?jsa Zilga sa Assignee before the EUIPO.
EUIPO reg; ccatelja u
Stiecatel; mim Prenositelj | 3. For the purpose of transferring the
| sadrZanu  u Pfi?;p sall Izjavy Trademark from the Assignor 10
| Ugovora, 812 ovog the Assignee in the BcllIIIt’hg
| an

registry, the ASSIZROr




Clanak 7.

RASKID UGOVORA

Clanak 8.

1.

U slutaju povrede bilo koje
odredbe ovog Ugovora, druga
Ugovorna strana je ovlajtena
raskinuti ova) Ugovor i to bez
ostavljanja bilo kakvog
naknadnog roka za ispunjenje
obveze ili ispravak ucinjene
povrede.

O raskidu ugovora Prenositelj ée
izvijestiti  Stjecatelja  pisanim
putem dostavom raskida putem
poste na adresu Stjecatelja iz
zaglavlja ovog Ugovora. Dostava
pisanog raskida smatrat e
izvrienom s danom predaje pisane
obavijesti o raskidu na postu,
preporuceno, 1 to bez obzira da li
je posta bila u moguénosti uruditi
Stjecatelju taj raskid ili ne (zbog
promjene¢  adrese,  odbijanja
preuzimanja pismena, ili drugih
nafina  izbjegavanja, odnosno
neprimanja pisanog raskida).

Po raskidu ovog Ugovora
Stiecatelj ée bez odgode izdati
I1zjavu sadrzanu u Prilogu 3. ovog
Ugovora na temelju koje Ce
Prenositelj bez daljnjih pitanja ili
odobrenja provesti Prijenos Ziga
u svoje ime i za svoju korist.

| JAMSTVO STJECATELJA

Stjecatelj se obvezuje da nece
%renijeti Zig ili neka od prava iz

iga na bilo koju tre¢u osobu, bez
izriite _pisane suglasnosti ili

Assignee will sign the Staternent
contained in the Annex 2 of this
Agreement.

Article 7,
TERMINATION OF AGREEMENT

I. In case of violation of any
provision of this Agreement, the
other Contracting Party s
authorized to terminate this
Agreement without leaving any
subsequent deadline for fulfilling
the obligation or correcting the
violation.

2. The Assignor shall notify the
Assignee of the termination of the
contract in writing by sending the
termination by mail to the address
of the Assignee from the header
of this Agreement. The delivery
of the written termination will be
deemed to have been completed
on the day the written notice of
termination is sent to the post
office, by registered mail,
regardless of whether the post
office was able to deliver the
termination to the Assignee or not
(due to a change of address,
refusal of receiving the letter, or
other means of avoidance, ie.

non-acceptance  of  written
termination).
3. Upon termination of this

Agreement, the Assignee will
without delay issue the Statement
contained in Annex 3 of this
Agreement, on the basis of which
the Assignor will, without further
questions or approval, carry out
the transfer of the Trademark in

its own name and for its favour.

Article 8.
GUARANTEE OF THE ASSIGNEE

1. The Assignee undertakes not to

4




Clanak 9.
PRAVO NAZADKUPNJE

odobrenja Prenositel)a.

Ako Stjecatel} prenese Zig na
treéu osobu bez suglasngstl 11!
odobrenja Prenositelja, Stjegatglj
ée biti duzan platit Prenosnt'e!ﬁ!
ugovornu  kaznu U visint
trostrukog 1Znosa Naknade u.roku
od S (pet) dana od saznanja z4
sklapanje ugovora O prijenosu
Ziga na trecu osobu.

1.

Ugovorne strane suglasno
ugovaraju Prenositeljevo pravo
nazadkupnje Ziga od Stjecatelja
za isti iznos Naknade.

U slucaju da Zeli iskonistiti svoje
pravo nazadkupnje, Prenositelj Ce
o tome obavijestiti Stjecatelja.
Stjecatelj se u tom slucaju
obvezuje odmah prenijeti na
Prenositelja Zig i sklopiti s njime
sve potrebne ugovore 1 dati sve
potrebne izjave, te poduzeti sve
potrebne radnje kako  bi
Prenositelj ponovno mogao steci
vlasnistvo nad Zigom.

U sluaju  koriStenja prava
nazadkupnje Prenositelj ée biti
obvezan  isplatiti  Stjecatelju
Naknadu u roku od 30 (trideset)
t}z?na od dana upisa prijenosa
Zlgfl nazad na Prenositelja u
registru EUIPO-a.

I'J slu§aju nazadkupnje Stjecatelj
Ce najkasnije u roku od § (pet)
dana predati Izjavu sadrianu u

Prilogu 4 ovog Ugov
- or
Prenositelju. sovom

Article 9.

transfer the Trademark or any of
the rights from the Trademark to

any Fhird party, without the
explicit  written  consent o

approval of the Assignor.

If the Assignee transfers the
Trademark to a third party
without the consent or approval of
the Assignor, the Assignee will be
obliged to pay the Assignor a
contractual penalty in the amount
of three times the amount of the

Fee within 5 (five) days of finding
out about the conclusion of the

agreement on the transfer of the
Trademark to a third party.

RIGHT TO BUYBACK

1.

The Contracting Parties agree on
the Assignor's right to buy back
the Trademark from the Assignee
for the same amount of Fee.

If he wishes to exercise its right of
buyback, the Assignor shall notify
the Assignee thereof. In that case,
the Assignee undertakes to
immediately transfer the
Trademark to the Assignor and
conclude all the necessary
agreements with him and make all
the necessary declarations, as well
as undertake all the necessary
actions so that the Assignor can
regain ownership of the
Trademark.

In case of using the right of
buyback, the Assignor will be
obliged to pay the Fee to the
Assignee within 30 (thirty) days
from the date of registration of the
transfer of Trademark to the
Assignor in the EUIPO register.

In case of buyback, the Assignee
shall submit the Statement
contained in Annex 4 of this
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Clanak 10.

GUBITAK PRAVA

. Propust bilo koje Ugovome strane
da iskoristi ili izvrSava SVOJ€
pravo nece preds_tavl jati
napustanje i gubitak prava 1z oVog
Ugovora.

Clanak 11.
MJEROPAVNO
NADLEZNOST

PRAVO |

1. Ovaj Ugovor skloplien je

sukladno hrvatskom pravu.

2. U slucaju bilo kakvog spora medu
Ugovornim stranama, Ugovorne
strane se obvezuju da e isti
pokusati rijesiti mirnim putem.

3.  Ako mimo rjeSenje spora ne bude
mogude Ugovorne strane
ugovaraju nadleznost stvamno
nadleZnog suda u Zagrebu.

Clanak 12.
SALVATORNA KI AUZULA

1. U sludaju da se bilo koja odredba
iz ovog Ugovora smatra
nezakonitom, nistetnom ili
neprovedivom, to nece utjecati na
zakonitost i provedivost preostalih
odredbi. Nakon §o bude
ustanovljeno da je neka odredba
ovog  Ugovora  nezakonita,
nistetna ili neprovediva,
Ugovorne strane obvezuju se
pregovarati u dobroj vjeri kako bi
1zmijenile ovaj Ugovor na nadin
da odraZava njihovu namjeru u

tn.enutku sklapanja Ugovora $to je
vise mogude.

éhnak 13.
-I—Z—MJ—_EN_LI&OH_O;RA

Contracting Parties, the
Contracting Parties undertake to
try to resolve it peacefully.

3. If a amicable settiement is not
possible, the Contracting Parties
agree to the jurisdiction of the
competent court in Zagreb.

Article 12.
SALVATORY CLAUSE

Agreement to the Assignor within
5 (five) days at the latest.

Article 10,
LOSS OF RIGHTS
1. The failure of any Contracting Party to

use or exercise its right shall not
constitute abandonment and loss of
rights under this Agreement.

Article 11.

APPLICABLE LAW AND

JURISTIDCTION

1. This Agreement is concluded inL
accordance with Croatian law.

2.  In case of any dispute between the

1. If any provision from this Agreement
is deemed illegal, wvoid . or
unenforceable, this will not affect the
legality and enforceability of the
remaining provisions. After it is
determined that any provision of this
Agreement is illegal, void or
unenforceable, the Contracting Parties
undertake to negotiate in good faith to
amend this Agreement in such a way
as to reflect their intention at the time
of entering the Agreement as much as
possible,




Clanak 14.

3.

Ovaj Ugovor i njegovi sastavni
dijelovi mogu biti izmijenjeni i
dopunjeni samo u pisaflom obliku.
Ugovorne strane nisu  vezane
nikakvim usmenim dogovorima

ili obeéanjima.

Ovaj Ugovor sadrzi stvarnu volju
Ugovornih strana, t¢ ga u znak
toga zastupnici Ugovomnih strana
vlastoruéno potpisuju.

Ovaj Ugovor stupa na snagu na
dan potpisa ovog Ugovora od
strane Ugovornih strana uz ovjeru
potpisa ovlastenih zastupnika od
strane javnog biljeZnika.

Ovaj Ugovor je sastavljen u
jednom originalnom primjerku 1 3
(tri) istovjetne preslike, te original
Ugovora i jednu ovjerenu presliku
Ugovora zadrzava Stjecatel), a

Article 13. \
AGREEMENT AMFE

NDMEN]:&

I. This Agreement and

parts 'S Constituent

amended a4

: Y I writing
Contracting Parties are not bo%det};;

any oral agreements or promises

Article 14,

1. This Agreement contains the real
will of the Contracting Parties,
and as a sign of this, the
representatives of the Contracting
Parties sigr!_it personally.

2.  This Agreement enters into force
on the date of its signature by the
Contracting Parties with the
signature of the authorized
representatives certified by a

notary public.

3.  This Agreement is drawn up in
one original copy and 3 (three)
identical copies, and the original

dvije ovjerene preslike Ugovora Agreement and one certified copy
Prenositel]. of the Agreement are kept by the
Assignee, and two certified copies
of the Agreement by the
Za Stjecatelya: Assignor.
Assignee:
.. lvica Planini¢ ’
':nu:? Direktor \ 4
e ~- ! “o‘&e; Ivica' Planini¢ Qo
. AP GO | Pt Directyfy ® ¢
w 6 _,‘9-' Mmmgémeng,bb%d ¢_?\'p:;.°'°'

o




Prilog 1./ Annex 1
- gdak iz registra EUIPO-a / EUIPO certificate
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M[, JOSip

Parties
hereby mutually provide the lower

by which the Contractin
Agreement based on which
and approval from the other Contracting Party,

| ﬁﬁcation nu.mber (QIB): 59742757881 relna, Pody
Mrvelju (herematter: “Assignoy> > Tepresenteq 1,

),

Assignor and ﬂ}e. Assignee are hereafier referred
» and each individually as a “Contracting Party” )

dbin

a 14

to collectively as the

STATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER

g Parties confirm that they have entered into a Trademark Transfer

the Assignor or the Assignee are authorized, without further questions
to register the transfer of the lower trademark:

Trademark ZLATNI DUKAT
Type of trademark Word
Competent
EUIPO
authority
Registration
017843939
numnber:

T
fademark holder | +\,orNICA DUHANA UDBINA d.0.0- J—
date of application | 22/02/2018 —
Date of registration: | 20/01/2020 —
Date of expiry of the
22/02/2028

W

Class 34 - Tobacco and tobacco p

use with tobacco.

roducts (including ¢

-

Uregister in the name and

for the benefit of the A

ssignee.




[write the date w;
Dﬂf; — Wwith umbers when the Signatures
> Were given)

For Ass)gnor:

FOI‘ A‘s 1 e
“‘J},ﬁp Mtvel;
th

president 0 ¢ Management Board

|'¢_ v - -
._..‘l"._ b . g
- : RS . . . -
- L2 “ "' . R Nt _’
- w . » . e‘
FENUEEE oW A
- co .
E N «* f B
' '

10




Prilog 3 / Annex 3

UDBINA d.o.o., Udbina, Podudbing 14 R :
B): 5974?7578”81, represented by Presi;ienipgfb i;-,c of Croatia, Persona]
er: “Assignor”), ¢ Management Board

[ciﬂlx[‘ddmi? Personal identification number (OfR

’ -the represertative] (hereinafter: “Assignee”) ): fe], represented

pl i are hereafter referred : -
: d the AsSIgnee erred to collectivel " .
m,,AS“g';o ;2: individually as a “Contracting Party”.) Y as the Contracting
4 ,, m *
e

JATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER IN CASE OF
~ TERMINATION

hich the Contracting Parties confirm that they have entered into a Trademark Transfer
by ¢ based on which the Assignor or the Assignee was authorized, without further

en
pgeen d approval from the other Contracting Party, to register the transfer of the lower

wﬂﬂﬂs an
pdemark:
Trademark ZLATNI DUKAT
Type of trademark | Word
Competent
peten EUIPO
authority
Registration
017843939
number:

-
adenark holder | +yORNICA DUHANA UDBINA d.0.0.

date of application | 22/02/2018

_f_'afof registration: | 20/01/2020
Date of expiry of the
tradema " 22/02/2028
"“"-'- - . . b Amdes ﬂ)f
Fegistered goods Class 34 - Tobacco and tobacco products (including substitutes]
e use with tobacco.
0 th,
EUIPO register in the name and for the benefit of the Assignee
fulfilied all” hus

Mark Transfer Agreement.
11



. ithout any further questions ang
nzcs, W
autho
e

approval, to transfer the
1PO register in the name and for the benefit of the Assignor,
¢ EU

sigh
the AS> =

the date with numbers when the signatures were given|
Loey 1€ Qaas
[write

12
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Prilog 4. / Annex 4

STATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER BUYR ACK

i](;}; O.RN]CA DUHANA UDBINA d.o.o0., Udbina, Podudbing 14, Re
My fication number (OIB): 59742757881, represented by Presideny
- J0sip Mrvelj (hereinafter: “Assignor” or “Buyer”),

and

public of C

roat)
of the Maqy. . Personal

Anagement Board

[Bame 4, ' i
d surname], [city]. {address], Personal identificat
b ’ B : ation ny
Y [name and sumame of the representative] (hereinafter: “,fimsig..eein ::{‘S(S:B): [®1, representeq
er”)

(The Assignor/By i
\ _ yer or the Assignee/Seller are hereafter ref,
Contracting Parties”, and each individually as a “Contracting ;::;2 )to collectively as the

hereby mutually provide the lower

STATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER IN CASE OF
BUYBACK

by which the Connacting Parties confirm that they have entered into a Trademark Transt
Agreement based on which the Assignor or the Assignee was authorized, without ﬁ;rth:;
questions and approval from the other Contracting Party, to register the transfer of the lower

trademark:

Trademark ZLATNI DUKAT
Type of trademark { Word

—
Competent

| EUIPO
authority

' Registration

e 017843939

number:

| Trademark holder | 1y opNICA DUHANA UDBINA 6.0.0.

date of application 22/02/2018
Date of registration: 20/01/2020

irv of the
| Date of expiry 0 22/02/2028
5); Artictes for

ark: ' ‘ stitute
Tobacco ond tobacco products (including sub

Registered goods Ciass 34 -
use with tobacco- /

¢ of the Assignes:

[ &

i the EUIPO register in the name and for the benef h ot back the foregoing
¥ that the Buyer " ement.
: . mutually agree fer Agr®
" Ptmt;lgfelll::;bzck rules of the Trademark T2
pursuan "




‘

. the Seller authorizes, witl}out any further questions and approval, to
ﬂ\ef"'f?;; tradematk in the EUIPO register in the name and for the benefit of the Buyerr_ansfer the

o [wnte the date with numbers when the signatures were given|

DATB: e
. : For Assj Her:
o T / /‘/
} -/
0S| 4
President M ement Boar 6‘;{
v . A
“%h ' ;J Q;vn} OQI ’
WGGN\-.M ‘ "r-’; ”.’5' A e ?e‘t"q‘*t‘:}'"
bn . i i A5
L? ) . . L IR 3N . éaJ
H‘? ¢ U»‘-.f-&;:,.j;._}’; o




e

Isprava &ija se preslika ovjerava $astoji se od 16 stranica i

| ovjerava se u 2 primjerka. Podnositelj
isprave je TYORNICA DUHANA UDBINA d. o, o., MBS 080236923, O1B 59742757881, Udbina

{Opéina Udbina), Podudbina 14, zastupano PO predsjedniku uprave JOSIP MRVELJ, OIB
79993839505, ZAGREB, GRAD ZAGREB, HAVIDICEVA 55, €iju sam istovjetnost utvrdila

| uvidom u osobnu iskaznicu br, 110744139 PU Zagrebagka, oviadtenje za Zastupanje utvrdeno je

uvidom u sudski registar elektroni¢kim putem na dananji dan,
|

| Javnobiljeznitka pristojba za Ovjeru po tar. br. 11. st 1. ZJp napla¢ena u iznosu 4,84 eur.
Javnobiljeznicka nagrada po ¢l. 19, st. 2. PP ,-r;f"‘\ :
iznosu od 0,67 eur.

Broj: OV-2850/2023
Zagreb, 03.03.2023.
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$ibla 13,
Ja, javni biljeznik Jasminka Vrba, Zagreb, Tvand

potvrdujem da je stranka:
TVORNICA DUHANA UDBINA d. 0. 0, MBS 080236523, D73 ﬁ;‘%ﬂsﬂl, Udbiy,
Udbins), Podudbina 14, zastupano po Pfedsjedmku up rfw-e Enosti vi LJ, OlB 79993(
ZAGREB, GRAD ZAGREB, HAVIDICEVA 55, u mojoj nazofnosti Vlastorugng po,
Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temelje, 0Sobp, A
€gista, kazy

br. 110744139 PU Zagrebaka, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u syggy; ,

elektroni¢kim putem na dana%nji dan.
ZJP naplacena u iznosy ] 33 eur

Jav b al * - - v -4 ov .em 0 tar‘ bro ] l * st- 4' .
nooujeznicka pristojba za ovjeru p aéunata u 1znosu od 3,99 ey Uvecang
Z3 PDy "

Javnobiljesnicka nagrada po &1. 19. st. 1. PPJT zz
iznosu od 1,00 eur.

| Broj: OV-2847/2023 g
| Zagreb, 03.03.2023 R -

Wl biljeznik

_ " ) avrba

o




